
— in het kader van de adoptie van een kind, gedurende een periode
van vier jaar die loopt vanaf de inschrijving van het kind als deel
uitmakend van zijn gezin in het bevolkingsregister of in het vreemde-
lingenregister van de gemeente waar de ambtenaar zijn verblijfplaats
heeft, en dit uiterlijk tot het kind acht jaar wordt.

Wanneer het kind voor ten minste 66 % getroffen is door een
lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid of een aandoening heeft die
tot gevolg heeft dat ten minste 4 punten toegekend worden in pijler I
van de medisch-sociale schaal in de zin van de regelgeving betreffende
de kinderbijslag, wordt het recht op ouderschapsverlof toegekend
uiterlijk tot het kind acht jaar wordt.

§ 4. Aan de voorwaarde van de zesde of de achtste verjaardag moet
zijn voldaan uiterlijk gedurende de periode van het ouderschapsverlof.

§ 5. De ambtenaar die al genoten heeft van één of andere vorm van
ouderschapsverlof voor het betrokken kind vooraleer hij het statuut
van ambtenaar heeft verworven, kan voor hetzelfde kind niet meer
genieten van de bepalingen van dit artikel.

§ 6. De aanvraagprocedure is dezelfde als deze die werd voorzien
voor het bekomen van een volledige of halftijdse loopbaanonderbre-
king. Per aanvraag kan slechts één aaneengesloten periode van
ouderschapsverlof worden gevraagd ».

Art. 4. In hetzelfde besluit worden opgeheven :

1° artikel 13, § 2, 2° en 3°;

2° artikel 13, § 3, 2° en 3°.

Art. 5. Dit besluit is van toepassing op alle aanvragen die worden
ingediend vanaf de inwerkingtreding ervan.

Art. 6. Onze Minister van Werk en Onze Minister van Ambtenaren-
zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

De Minister van Ambtenarenzaken,
C. DUPONT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 22 januari 1985, Belgisch Staatsblad van 24 januari 1985.
Wet van 26 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 1 april 1999.
Wet van 10 augustus 2001, Belgisch Staatsblad van 15 september 2001.
Koninklijk besluit van 7 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 29 mei 1999.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2007/22122]N. 2007 — 632

11 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van de taalkaders van het Fonds voor Arbeidsongevallen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoôrdineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, gewijzigd bij
de wetten van 19 oktober 1998, 27 december 2004, 20 juli 2005 en
4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 november 1999 tot vaststelling
van de taalkaders van het Fonds voor Arbeidsongevallen;

— dans le cadre de l’adoption d’un enfant, pendant une période de
4 ans qui court à partir de l’inscription de l’enfant comme faisant partie
de son ménage, au registre de la population ou au registre des étrangers
de la commune où l’agent a sa résidence, et au plus tard jusqu’à ce que
l’enfant atteigne son huitième anniversaire.

Lorsque l’enfant est atteint d’une incapacité physique ou mentale de
66 % ou d’une affection qui a pour conséquence qu’au moins 4 points
sont reconnus dans le pilier I de l’échelle médico-sociale au sens de la
réglementation relative aux allocations familiales, le droit au congé
parental est accordé au plus tard jusqu’à ce que l’enfant atteigne son
huitième anniversaire.

§ 4. La condition du sixième ou huitième anniversaire doit être
satisfaite au plus tard pendant la période de congé parental.

§ 5. L’agent qui a déjà bénéficié de l’une ou l’autre forme de congé
parental pour l’enfant concerné avant qu’il n’ait acquis le statut d’agent,
ne peut plus bénéficier pour le même enfant des dispositions du
présent article.

§ 6. La procédure de demande est identique à celle prévue pour
l’obtention d’une interruption de carrière complète ou à mi-temps. Par
demande une seule période ininterrompue de congé parental peut être
demandée. »

Art. 4. Dans le même arrêté, sont abrogés :

1° article 13, § 2, 2° et 3°;

2° article 13, § 3, 2° et 3°.

Art. 5. Le présent arrêté est applicable à toutes les demandes
introduites à partir de sa date d’entrée en vigueur.

Art. 6. Notre Ministre de la Fonction publique et Notre Ministre de
l’Emploi sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Le Ministre de la Fonction publique,
C. DUPONT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 22 janvier 1985, Moniteur belge du 24 janvier 1985.
Loi du 26 mars 1999, Moniteur belge du 1er avril 1999.
Loi du 10 août 2001, Moniteur belge du 15 septembre 2001.
Arrêté royal du 7 mai 1999, Moniteur belge du 29 mai 1999.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2007/22122]F. 2007 — 632

11 JANVIER 2007. — Arrêté royal
fixant les cadres linguistiques du Fonds des accidents du travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, modifié par les
lois des 19 octobre 1998, 27 décembre 2004, 20 juillet 1998 et 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 8 novembre 1999 fixant les cadres linguistiques
du Fonds des accidents du travail;
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Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling, met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen;

Overwegende dat het aangewezen is, in afwachting van een
definitieve regeling, de managementfuncties met terugwerkende kracht
deel te laten uitmaken van de directieraad, dit met het oog op het
herstel van de rechtszekerheid inzake de reeds genomen en in de
onmiddellijke toekomst te nemen beslissingen,

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor
Arbeidsongevallen, gegeven op 10 juli 2006.

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van voormelde wetten;

Gelet op het advies nr. 38.179/I/P van 9 november 2006 van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen van de centrale diensten van het Fonds
voor Arbeidsongevallen worden als volgt over de taalkaders verdeeld :

Degrés
de la hiérarchie

—
Trappen

van de hiërarchie

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre français
—

Frans kader

Cadre bilingue
Pourcentage d’emplois

réservés aux fonctionnaires
—

Tweetalig kader
Percentage betrekkingen

voorbehouden aan de ambtenaren

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Du rôle linguistique
néerlandais

—
Van de Nederlandse

taalrol

Du rôle linguistique
français

—
Van de Franse

taalrol

1 50 % 50 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 53 % 47 %

4 53 % 47 %

5 53 % 47 %

Art. 2. De betrekkingen van de uitvoeringsdiensten van het Fonds
voor Arbeidsongevallen worden als volgt over de taalkaders verdeeld :

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois à attribuer
—

Percentage toe te wijzen betrekkingen

Au cadre néerlandais
—

Aan het Nederlandse kader

Au cadre français
—

Aan het Franse kader

a. Dienst voor de Zeevisserij te Oostende

3 100 % —

4 100 % —

5 100 % —

b. Dienst voor de Koopvaardij te Antwerpen

4 70,83 % 29,17 %

5 70,83 % 29,17 %

Art. 3. Het koninklijk besluit van 8 november 1999 tot vaststelling
van de taalkaders van het Fonds voor Arbeidsongevallen wordt
opgeheven.

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents des services
centraux des institutions publiques de sécurité sociale qui constituent
un même degré de la hiérarchie;

Considérant qu’il s’indique, en attendant un réglement définitif,
d’intégrer avec rétroactivité les titulaires des fonctions de management
dans le conseil de direction en vue de rétablir la sécurité juridique
quant aux décisions déjà prises et aux décisions à prendre dans l’avenir
immédiat,

Vu l’avis du comité de gestion du Fonds des accidents du travail,
donné le 10 juillet 2006.

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis n° 38.179/I/P du 9 novembre 2006 de la Commission
permanente de contrôle linguistique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois des services centraux du Fonds des acci-
dents du travail sont répartis comme suit entre les cadres linguistiques :

Art. 2. Les emplois des services d’exécution du Fonds des accidents
du travail sont répartis comme suit entre les cadres linguistiques :

Art. 3. L’arrêté royal du 8 novembre 1999 fixant les cadres linguis-
tiques du Fonds des accidents du travail est abrogé.
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Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 juli 2006 en
houdt op van kracht te zijn op 20 juli 2012.

Art. 5. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 11 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/22152]N. 2007 — 633

15 JANUARI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende algemeen
reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 10, § 2, laatst gewijzigd bij de programmawet van 27 decem-
ber 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, inzonderheid op artikel 6bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 augustus 2005;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat
Roemenië en Bulgarije vanaf 1 januari 2007 deel uitmaken van de
Europese Unie en dat met ingang van die datum de onderdanen van
deze landen zich moeten kunnen aansluiten bij een sociaal verzeke-
ringsfonds voor zelfstandigen onder dezelfde voorwaarden als de
andere onderdanen van de Europese Unie;

Dat het met het oog op rechtszekerheid onontbeerlijk is dat zowel
deze onderdanen, wanneer zij een zelfstandige activiteit in België
willen starten, als de sociale verzekeringsfondsen, de nieuwe aanslui-
tingsvoorwaarden bij een fonds die in werking treden op 1 januari 2007
met zekerheid en zo spoedig mogelijk kennen;

Gelet op het advies nr. 41.925/1 van de Raad van State, gegeven op
21 december 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze
Minister van Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 6bis, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
19 december 1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 augustus 2005, wordt opgeheven.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses 1er effets le 21 juillet 2006 et
cessera d’être en vigueur le 20 juillet 2012.

Art. 5. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVENTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/22152]F. 2007 — 633

15 JANVIER 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 1967 portant règlement général en exécution de
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 10, § 2, modifié en
dernier lieu par la loi-programme du 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, notamment l’article 6bis, inséré
par l’arrêté royal du 24 août 2005;

Vu l’urgence, motivée par le fait que la Roumanie et la Bulgarie feront
partie de l’Union européenne à partir du 1er janvier 2007 et qu’à partir
de cette date les ressortissants de ces pays devront pouvoir s’affilier à
une caisse d’assurances sociales dans les mêmes conditions que les
autres ressortissants de l’Union européenne;

Qu’il est indispensable dans un souci de sécurité juridique que tant
ces ressortissants lorsqu’ils souhaitent démarrer une activité indépen-
dante en Belgique, que les caisses d’assurances sociales connaissent de
manière certaine et dans les meilleurs délais, les nouvelles conditions
d’affiliation à une caisse qui seront en vigueur au 1er janvier 2007;

Vu l’avis n° 41.925/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 décembre 2006,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 6bis, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du
19 décembre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants, inséré par l’arrêté royal du 24 août 2005, est abrogé.
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